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公益財団法人 浜松国際交流協会（HICE）
はいす ふゆ

2024年冬号

はいす ニュース

Hamamatsu Foundation for  International Communication and  Exchange
Fundação Internacional de Hamamatsu

公益財団法人浜松国際交流協会（HICE）
はまこう えき ざい だん ほう じん まつ こく さい こう りゅうきょう かい はいす

（HICEは下記施設の事業運営を浜松市から受託しています。）

TEL.053-592-1117
FAX.053-592-1179
MAIL u-toc_info@hi-hice.jp

浜松市中央区雄踏町宇布見9611-1
はままつ し ちゅうおう く ゆうとうちょう う ぶ み

浜松市外国人学習支援センター
［U-ToC］

はま がい こく じん がくしゅう し えんまつ し

ゆーとっく

TEL.053-458-2170 / 053-458-2185
FAX.053-458-2197
MAIL info@hi-hice.jp

浜松市中央区早馬町2-1 クリエート浜松4F
はままつ し ちゅうおう く はや うまちょう はままつ

浜松市多文化共生センター
（HICE事務局）

はま まつ し た ぶん か きょう せい

はいす じ む きょく

●開館日：年末年始（12月29日～1月3日）及び休館日を除く通年
●開館時間：9:00～17:30 JR「浜松駅」北口から徒歩約10分

●開館日：月～金曜日（土・日・祝日・年末年始は休み）
●開館時間：9:00～17:00 JR「舞阪駅」北口から徒歩約10分（約1.0km）

●時間：13：00-16：00 ●定員：各回4名 ＊3日前までに予約してください ●内容：在留資格、国籍、結
婚、自動車登録などの手続きについての相談 ●通訳：ポルトガル語、英語、フィリピノ語、ベトナム語、
スペイン語、インドネシア語、中国語、その他（お問い合わせください）

This consultation is for advice on procedures such as residency, the registration of vehicles, 
nationality and marriage as well as issues which may have occurred between foreign residents 
and Japanese people in your home, school, work or region due to cultural difference.

Free Consultations with a Certified Administrative Specialist for Foreign 
Residents&Administrative Scrivener – Alternative Dispute Resolution ADR

Consulta sobre visto, naturalização, casamento, registro de automóveis; problemas 
familiares, na escolas dentre outros gerados por diferenças culturais entre japoneses e 
estrangeiros.

Consulta Gratuita com despachante para tramitação de documentos
e mediação para resolução de problemas (despachante ADR) 

多文化共生センター ワンストップ相談コーナー
た ぶん か きょう せい そう だん

SETOR DE CONSULTAS MULTILÍNGUEONE-STOP CONSULTATION CORNER
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Português / ポルトガル語 9:00～17:009:00～17:009:00～17:009:00～17:009:00～17:009:00～17:00

Tiếng Việt / ベトナム語 13:00～17:0013:00～17:00

Filipino / フィリピノ語 9:00～17:009:00～17:00

中国语 / 中国語 13:00～17:00

Bahasa Indonesia  / インドネシア語 13:00～17:00

English / 英語 13:30～16:3013:30～16:3013:30～16:3013:30～16:30

13:00～17:00

9:00～17:00

13:30～16:30

※相談員がいないときはテレビ電話で通訳ができます。

浜松市の外国人住民総数は年々増えており、昨年12月にはベトナムが第2位になるなどその内訳も変わりつつあり多国籍化が進んでいます。 そんな浜松近隣で暮らすいろ
いろな国の人達を知り、出会うイベント「はままつグローバルフェア」を2月11日（日）開催します。 皆さんのお越しをお待ちしております！ （G）編集後記

Español / スペイン語 13:00～17:00

1/6
土

2/17
土

3/2
土

む りょう

外国人のための無料行政書士相談と外国人と日本人の間の

トラブルの調停相談 （行政書士ADR） 

がい こく じん がい こく じんぎょうせい しょ し そう だん

ぎょうせい しょ し

に ほん じん あいだ

そうていちょう だん

FREE

●時間：13：00-16：00 ●定員：各回6名程度 ＊3日前までに予約してください。 ●通訳：ポルトガル語、
英語、フィリピノ語、ベトナム語、スペイン語、インドネシア語、中国語、その他（お問い合わせください）

Free Legal Counseling Supported by Shizuoka Lawyers Association / 1-4pm (reserve three 
days in advance) / English, Portuguese, Indonesian, Vietnamese, Filipino, Chinese and 
Spanish supported. For other languages, please contact us. Limit : 6 People per day

Free Consultation with a Lawyer

Cooperação- Ordem dos Advogados da Província de Shizuoka / Inscrição com antecedência 
mínima de 3 dias / Atendimento das 13:00 às 16:00 / Intérpretes em  português, inglês, 
espanhol, indonésio, chinês, �lipino e vietnamita. Para os demais idiomas, consulte-nos.

Consulta Jurídica Gratuita

1/13
土

1/25
木

2/29
木

3/9
土

3/21
木

FREE外国人のための無料弁護士相談
がい こくじん べんむ りょう ご し そうだん

申込み・問合せ：☎053-458-2170

申込み・問合せ：☎053-458-2170

●時間：13：00-16：00 ●定員：4名 ※3日前までに予約してください ●通訳：ポルトガル語、スペイン語、
英語、フィリピノ語、ベトナム語、インドネシア語、中国語、その他（お問い合わせください） ●内容：名古屋
出入国在留管理局の在留支援担当職員が個別のケースについて、直接相談にのります。

Nagoya Immigration Bureau's and Residency Of�ce Support Staff can advise you in person 
based on your individual case.

Free Consultations on Status of Residence

Consulta Gratuita com a Imigração de Nagoya

1/11
木

2/1
木

3/7
木

名古屋入管による在留資格についての無料相談
ざいな ご や にゅうかん りゅう し かく む りょう そうだん

FREE

Orientações com o agente do setor de apoio ao residente da Imigração de Nagoya.

申込み・問合せ：☎053-458-2170

1/18
木

2/22
木

3/14
木

がい こくじん む りょうしゃ ろう し そうだん

外国人のための無料社労士相談 FREE

Consulta Gratuita para Estrangeiros com Especialista
sobre Seguro Social e Questões Trabalhistas

Free Consultations with Social Insurance Consultants for Foreign Residents
Consult about Social Insurance and Working Conditions

Consult about Social Insurance and Working Conditions

Consulta com Especialista em Saúde Mental, em japonês (há intérprete).

そうがい こく じん だん ねん かい

外国人のためのメンタルヘルス相談（年4回）

●時間：14：00-16：00  ●定員：3名 ※3日前までに予約してください。
●内容：日本人の精神科医・小児科医によるメンタルヘルスの相談。 ※通訳付き

FREE

Mental Health Consultations for Foreign Residents

Consulta Psicológica para Estrangeiros

●内容：ブラジル人の心理士によるメンタルヘルス相談。 

詳しくは▶

がいはま まつ し こく じん こ よう

浜松市外国人雇用サポートデスク FREE

Balcão de Consultas sobre Emprego aos
Estrangeiros de Hamamatsu

Hamamatsu Employment Support Desk
for Foreign Residents

申込み・問合せ：☎053-458-2170

申込み・問合せ：☎053-458-2310

申込み・問合せ：☎053-458-2170

にゅうこく ざい りゅう て つづ そう だん

入国・在留手続き相談

●時間：9:00～17:00／入国管理局と連携／ポルトガル語・スペイン語対応

FREE

Free Consultatios on Immigration / Residency

Consulta Gratuita sobre Visto

問合せ：☎053-458-1510

申込み・問合せ：☎053-458-2170

Wed / 9:00-17:00 / TEL.053-458-1510 / In cooperation with the Immigration Bureau / 
Available in Portuguese and Spanish

Quarta-feira / 9:00-17:00 / TEL.053-458-1510 / Em parceria com o Departamento de
Imigração / Atendimento em português e espanhol

●時間：13：00-16：00 ●定員：4名 ※5日前までに予約してください ●通訳：ポルトガル語、スペイン語、
英語、フィリピノ語、ベトナム語、インドネシア語、中国語、その他（お問い合わせください） ●内容：社会保
険や労働環境に関する相談ができます。

火～土曜日

Mental Health Consultations in Portuguese
Consulta Gratuita Psicológica em Português

そうご だん

ポルトガル語によるメンタルヘルス相談 FREE
か ど びよう

月～金曜日
げつ きん びよう

すい びよう

水曜日

ブ ラ ジ ル
ベ ト ナ ム
フ ィ リ ピ ン
中 国
ペ ル ー
インド ネ シ ア
韓 国
その他（80国等）
総数（ 8 7国等）

国　籍 人　数

浜 松 市 総 人 口

浜松市外国人住民数

　2023年12月1日現在住民基本台帳による
※総人口は外国人住民数を含む

9,796
4,472
4,428
2,265
1,790
1,549
1,006
3,386

28,692
789,478

詳しくはホームページをご覧ください

InstagramFacebook

U-ToC

YouTube

HICE

WEBSITE
SNS

はままつインターナショナル・フェスティバル2023
開催しました！
　10月29日（日）浜松市ギャラリーモールソラモにてはままつインターナショナル・フェスティバル2023を開催し

ました。 当日は天気にも恵まれ、ステージではよさこいや阿波踊り、インドネシアの歌や舞踊、ブラジルのカポエ

イラやフォホー、フィリピンやベトナムの若者のダンス、ペルーのマリネラダンスやフォルクローレなど15団体が

素晴らしいパフォーマンスを披露してくれました。 来場者は9,500人を超え、会場では各国の言語が飛び交い、

ともにステージや各国料理を楽しむことができ、まさに浜松で「世界を感じる１日」となりました。 ご来場いただい

た皆様、ありがとうございました。

かい さい

2/10
土

Hamamatsu International Exchange and
Intercultural Promotion Project Subsidy Consultations

Tax Consultations for Foreign Residents

Intercultural Center

1/28
SUN

Community Organizing Workshop

Intercultural Center

2/10
SAT

Interpretation Skills

Intercultural Center

2/11
SUN

Hamamatsu Global Fair

CREATE HAMAMATSU

Notice of CREATE HAMAMATSU Closure Folga do CREATE HAMAMATSU

1/25
SAT

Intercultural Understanding and Strategic Management
Seminar - Retaining Foreign Talent: Crafting Foreigner - 
Friendly Workspaces

CREATE HAMAMATSU 2F Hall

INFORMAÇÕESINFORMATION

（担当：鈴木／秋山）

1/27
SAT

2/3
SAT

Consulta e Declaração de Imposto

Centro Intercultural

1/28
DOM

Workshop sobre Organização Comunitária

Centro Intercultural

2/10
SÁB

Técnicas de Interpretação

Centro Intercultural

3/20
WED

U-ToC Japanese Classroom 2nd Semester Beginner's Class
Project Presentation.

U-ToC

3/20
QUA

Apresentação dos alunos da língua japonesa do U-ToC:
Resultados da Pesquisa

U-ToC

1/25
SÁB

Seminário sobre compreensão intercultural e estratégias de
gerenciamento - Local de trabalho onde estrangeiros não
pedem demissão

CREATE HAMAMATSU 2F Hall

1/27
SÁB

2/3
SÁB

1/15
MON

2/14
WED

Solicitação de Subsídio para Projetos de Integração
Social e Intercâmbio Internacional

1/15
SEG

2/14
QUA

Período da inscrição : 15/jan (seg)～14/fev (qua)
As organizações sem �ns lucrativos sediadas na cidade de Hamamatsu, 
poderão solicitar subsídos para projetos a serem realizados no ano de 2024.

Consultation period: From January 15 (Mon) until February 14 (Wed）
We are accepting subsidy applications for non-pro�t organizations based in 
Hamamatsu City whose wil l promote interculturalism and international 
exchange in 2024. 

1/21
DOM

Janeiro Branco – Palestra em português com o prof.
Vander para a promoção da saúde mental!

CREATE HAMAMATSU

1/29
MON

2/26
MON

3/11
MON

1/29
SEG

2/26
SEG

3/11
SEG

浜松市中央区中央3-10-8

14TH HAMAMATSU
 GLOBAL FAIR   

FEEL, ENCOUNTER, AND ENJOY THE WORLD FOR A DAY iN HAMAMATSU

2024.2.1111:00-16:0011:00-16:00
Sunday / DomingoSunday / Domingo

Venue / Local:CREATE HAMAMATSU (Chuo-ku, Hayauma-cho 2-1)
For more details,check the HICE webpage.
Mais informações, consulte o site da HICE.

Free Entrance
Entrada Franca

Consultation
Consultas



REPORT

浜松国際交流協会公式YouTubeチャンネル

Consultation Hamamatsu

浜松市多文化共生センター 紹介動画

Yasashii Nihongo
やさしい日本語

Tiếng Việt
ベトナム語

Português
ポルトガル語

English
英語

Filipino
フィリピノ語 日本語

interview

グローバル人材セミナー
「なぜ日本の人はゾウを食べないのですか？
～食べものの多様性から持続可能な世界の
あり方を考える～」（10月15日（日）開催）

に ほん ひと た

た

かた かんが がつ にち にち かい さい

た よう せい じ ぞく か のう せ かい

ざいじん

イベント スケジュール

お知らせ

多文化共生センター

通訳者のためのスキルアップ研修
つう やく

だい かい

しゃ けん しゅう

2/10
土

多文化共生センター

コミュニティ・オーガナイジング・ワークショップ1/28
日

クリエート浜松

第14回はままつグローバルフェア2/11
日

クリエート浜松 2Fホール

異文化理解と経営戦略セミナー
～外国人材が辞めない職場～

い ぶん か り かい けい えい せん りゃく

がい こく ざいじん しょくや ば

1/25
木

外国人学習支援センター　※要申込み

※申請締切（予定）：2月14日（水）

U-ToC日本語教室第2期初級クラス
プロジェクトワーク発表会
～日本で気になる、あのことについて調べました！～

に ほん ご きょう しつ だい き しょ きゅう

はっ

に ほん き しら

ぴょう かい

3/20
水

1/15
月

2/14
水

多文化共生・国際交流推進事業費助成金の
相談受付

た ぶん か きょう

そう だん うけ つけ

せい こく さい こう りゅうすい しん じ ぎょう ひ じょ せい きん

フランス・リヨン市出身。 機械工学と工業デザインを専攻し、2000年に卒
業。 パリやイギリスのデザイン事務所で働いた後、2007年からシニアデザ
イナーとしてヤマハ株式会社デザイン研究所で勤務する。 2014年に浜松
市でイブマリ・デザイン・スタジオを設立し独立。 長年にわたるオーディオ
機器、楽器、モビリティなどの製品開発において、確かな知識と経験を築
いてきた。 日本企業や国際企業に対し、独創的で適切なデザインを提案
することを目標としている。

イヴ・プラタール

イブマリ デザインスタジオにて

インターカルチュラル・シティ：
地域で活躍する外国人市民インタビュー

イヴ・プラタール さんIBUMARI株式会社／デザインディレクター・創業者

　「人々が大切にするものを作る。 この仕事がとても気に入っています」。 イヴさんはデ
ザインという仕事を通して楽器の制作に携わり、かつ楽器から生み出される音、そして
音楽のある豊かな生活をも人 に々提供しているのです。
　このきっかけとなったのは浜松市に本社を置く楽器メーカーのヤマハ株式会社。 イヴ
さんは7年間にもわたる長い間、ヤマハ楽器のデザイン部門で仕事をしていました。 
リーマンショックなど世界的に激動の時代を日本で過ごしてきたイヴさん。 「私がヤマハ
で所属していた部署には外国人が常に3～4人いて、4年ほどで契約満了となるのが
一般的です。 定期的に新しい風を入れることが目的だと思います。 でも私は時代背景
やさまざまな理由により、レアなケースでしたが長期間ヤマハで仕事をすることができま
した。 彼らの仕事はプロとして優れているし、尊敬しています。 ビジネスの方法も時間を
かけて物事を深めていくスタイルで、とても心地良くて好きです」。
　母国から遠く離れた浜松市。 当初は縁もゆかりもないこの町で始まった暮らしです
が、今は妻と二人の娘、そして自身が代表となって構えるデザイン事務所を拠点に快適
な生活が続いています。

　イヴさんはフランス生まれ。 ビジネス、食事、映画など刺激的な文化を持つ大都市・リ
ヨンからほど近くにあるボージョレ近郊の町で生まれました。 ゆったりとした静かな田舎
町です。
　幼いころは組み立て式のおもちゃ「メカノ」が大好き。 パッケージには男の子が大好き
なスポーツカーやバイクなどが猛スピードで駆け抜ける完成形が描かれています。 とこ
ろがイヴ少年が組み立てるのはいつ
もパッケージとは違う姿。 家族や親
せきは「どうしてデザインのように作ら
ないんだ？」と問いかけますが、イヴ少
年はまったく耳を貸しません。 「当時
から自分のやり方でモノづくりをした
かったんです。 それが楽しかったん
ですから」
　「いつかは自動車デザインの仕事
に…」そんな未来を思い描いていましたが、父親は息子の夢を少し不安に思っていた
そうです。 高校進学時にはエンジニアリングを、そして大学では工学・ユニバーサルデ
ザインを専攻。 「父親を満足させる実用性がありながら、自分の心の中では工業分野に
もデザインの仕事につながるものは必ずあると感じていました」

　大学を卒業する際、インターンシップとしてパリのデザイン事務所で働くことになったイ
ヴさん。 スタッフは6～8人程度と小規模でしたが、プジョーやタグ・ホイヤーなど世界中
で人気を集めるブランドを顧客に持ち、また電子機器や家具など多岐にわたるデザイン
を手掛けている事務所でした。 ここでの5年間は「厳しいプレッシャーの日々 。 ゆっくり何
かを考える時間はありませんでした」と当時を振り返るイヴさん。 デザインの分野でも
2000年ごろはパソコンへの過渡期で、これまで手書きで行われていたことがデザインソ
フトの普及により業務内容が一変しました。 当時の上司たちはそのギャップを埋めるこ
とができず、辞めていった人も少なくなかったそうです。

　そんなある日、スコットランドの友人から「こちらの生活は良いよ。 おいでよ」と誘いが
ありました。 超多忙な毎日に辟易していたイヴさんはパリを離れることを決意。 企業イン
タビューをしながら3カ月かけてイギリスを巡り、ニューカッスルのデザイン事務所に転職
することにしました。 この事務所もまたパリと同じく工具やベビー用品など幅広い製品

のデザインをしていましたが、大きな違
いを感じたのは「使用性の追求」と「人
とのつながり」。 それは仕事の満足感に
つながるものでした。
　この事務所はあいにく経営不振によ
り退社することになりましたが、その時に
出合った求人がヤマハ楽器のデザイン
部門でした。

　「日本語は全然話せませんでした。 でも、そんなことは全く気にならないぐらいヤマハ
での仕事に魅力を感じたのです。 知り合いが誰もいない国に行くことはイギリスで経験
しましたから、それも問題ではありませんでした」。 食文化はもちろん、企業の在り方など
フランスとは大小さまざまに違いがある日本。 そんな違いをイヴさんは「セ・ラヴィ」と表現
します。 例えば、何かと保守的な思考が強い日本ですが「それが無くなってしまっては、
もはや日本ではないと思います。 それと同様にほかのことも違いがあってこそ。 そんな日
本を受け入れて楽しむことが好きです」と話します。 また「日本人はフランス人に対して
好意的な人が多いように感じています。 それは僕より先に日本に来たフランス人が僕に
もたらした幸運です」とも。
「もっと浜松に携わる仕事がしたいで
すね」と意欲的に話すイヴさん。 今後
は自身の会社「イブマリ」をより大きく成
長させ、日本人デザイナーを雇い入れ
たいとも考えています。日本とフランス
の良いところを組み合わせて新しい
サービスを提供することが現在の目標
です。

イヴさんが手掛けたデザイン
（YAMAHA key between people）

（取材年：2021年）

イヴさんが手掛けたデザイン
（DOUZE Cycles（プロトタイプ））

多文化共生センター

外国人のための税務相談
がい こく じん ぜい む だんそう
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U-ToC日本語教室  第１期初級クラス
ほん ご きょう しつ だい き しょ きゅうに

　第１期初級クラスは4/10～9/26に開講し、5か国11名の学習者が修了し

ました。 このクラスでは、ひらがなカタカナから始まり、会話や文法学習を経て、

プロジェクトワークを行います。 プロジェクトワークは、グループ活動でアンケー

ト作成や日本人へインタビューを行った後、結果のまとめを作成し、最後に発

表会を行います。 この活動の目標は、日本社会と繋がることや自分の持って

いる日本語を活用して、生活で出会う課題を乗り越えること、自律的な学習習

慣を身に着けることです。

　今期は「どうして日本人はやせていますか」「どうして日本人は英語をあまり

使いませんか」「どうして日本は安全ですか」のテーマで行いました。 活動内で

は、大学生やボランティアさんを招き日本語を使ってインタビュー、ポスター作

成をしました。発表会には、ボランティア活動をしている方や地域の方約50名

に来場していただきました。 発表の後には来場者との交流会が行われ、学習

者は学んだ日本語を使って、コミュニケーションを取ることができました。 来場

者アンケートには「半年間の努力が感じられた」「学習者の日本語が上手で

驚いた」「着眼点が面白い」などの意見が寄せられました。

　また、今期はプロジェクトワークで作成したポスターや資料を浜松市科学館

で開催された「科学の学園祭2023」へ展示させていただきました。 展示を熱

心に見る親子連れや若者の姿が見られ、今までU-ToCを知らなかった科学

館の来館者に多くの外国人市民がU-ToCで日本語を学習していることを

知っていただく機会となりました。

　今後も学んだ日本語を使って会話ができるようになった学習者が、自信を

持って日本で生活ができるよう、いろいろな場で成果報告をしていきたいと思

います。

浜松市日本語教室
ひらがな・カタカナ・漢字クラス

ほん ご きょう しつ

かん じ

はま まつ し に

　浜松市は、文化庁「地域における

日本語教育の総合的な体制づくり推

進事業」を活用し、市内の地域日本

語教育の体制整備を進めています。 

その一環として、HICEは浜松市より

委託を受け、NPO等支援団体ととも

に、日本語教室「ひらがな・カタカナ・

漢字クラス」を市内３か所の協働センターで開講しました。

　５月から８月まで実施した浜北区クラスには、5カ国13人の学習者が申し込

み、教室では文字学習に加えて、浜松市のごみカレンダーや防災ホッとメール

などの生活情報を学びました。 滞在年数が長い学習者からは「浜松に住み始

めた当初の知識のまま生活していたので、改めて生活情報を知ることができて

良かった」という声をいただきました。 8月から11月まで実施した南区クラスには、

3カ国12人の学習者が申し込みました。 文字学習への意欲が高く、ひらがなカ

タカナのテキストを予習・復習したり、漢字のプリントに丁寧に書き込んだりす

る姿が見られ、最終回アンケートには「看板や商品名がわかるようになって嬉し

かった」「教室で勉強して自信を持つことができた」という学習効果を実感する

感想が挙がりました。 現在、１２月から２月までの東区クラスが開講中です。

　令和5年3月に策定された「浜松市地域日本語教育推進アクションプラン」

では、4つの推進施策のひとつとして「学習機会の確保・充実」が掲げられて

います。浜松市のどこに住んでいても日本語を学べる体制づくりが求められて

おり、その実現には、市内で日本語学習支援活動を長年続けている団体との

連携が必要不可欠です。 今年度は、

3つの団体の日本語教師のみなさ

んと一緒に漢字テキストを作成中で

す。 次年度も引き続き、支援団体と

連携を深めながら教室を展開してい

きたいと思います。

発表会の様子 浜松市科学館「科学の学園祭2023」の展示

ブラジル人コミュニティライフステージ講座
こう ざ

　これまでは日本・ブラジル社会保障協定や国民年金のしくみ、老後施設な

どについて取りあげてきましたが、今年はライフステージに合わせた体と心の

健康について、8月27日、10月15日、12月10日に開催しました。

　老後でも元気で過ごすための体づくりについては、ブラジル人パーソナルト

レーナーの上地クリスチアン氏が講師を務めました。 ブラジル人心理分析士

のヴァンデル・ルイス・デビデ氏は日頃の習慣と家族の支えで異国での孤独

を乗り越えるためについて話り、最後には、ブラジル人エステ経営者の武田ラ

ウラ氏はいつでも若 し々くいられる自分のためのヒントを紹介してくれました。

　会場はブラジル人が経営するスポーツジム「X Fitness Gym」（浜松市中

央区天王町）で参加しやすく、約30名の参加者は様々な分野の専門家の視

点から楽しく「身」「心」「美」の健康について意識を高めることができました。

会場はスポーツジム「ＸFitness Gym」で開催 パーソナルトレーナーの上地クリスチアン氏

メンタルヘルス専門家　デビデ・ヴァンデル氏 エステサロン経営者　武田ラウラ氏

浜北区クラス

南区クラス

　講師に武田淳氏（静岡文化芸術大学准教授）を迎え、「パプアニューギニ

アの狩猟採集民族は狩りをしない。 なぜ？」「世界には、主食となる食用食物は

3万種あるにもかかわらず、なぜ、小麦、とうもろこし、米の3種類が消費量の3/4

を占めるのか？」など、刺激的な問いかけを始め、ワークショップ形式で話を進め

ていただきました。 半定住の狩猟採集時代には、持続可能な食糧採集をする

ために、虫などありとあらゆる小さな獲物や野草の植物を食べながら、自然を収

奪せず自然の循環の中で人々は生きていたといいます。 それが一部の人々が

富を収奪し蓄えるために定住が強制され、集積や保存、分配に便利な小麦、と

うもろこし、米に主食が集約していった、というのです。 そして、現代の私たちは

定住が豊かさにつながったという支配者に都合のよいストーリーを教えられてい

る。 見渡せば私たちの周りにはどんぐりを始め食べられる野草など食物で満ち

ている、それを識別し利用する知恵は、何者にも支配されず自然の循環の中で

豊かに生きていく知恵でもあ

る。 それは持続可能な世界

のあり方を考える際のヒント

になる、という目からウロコの

お話でした。 参加者50名は

大いに刺激を受け、活発に

意見交換もなされました。

どんぐりを食べるワークショップも行われました。

多文化共生センター 休館のお知らせ

クリエート浜松の休館に伴い、多文化共生センターは終日お休みします。

SDGsのテーマを切り口に未来の社会を描きたい方、思いを形にするきっかけ
をつくりませんか？

1/29
月

2/26
月

3/11
月

た ぶん か きょう せい きゅう かん し

入場無料

はままつグローバルフェア
第14回第14回第14回

2/112024
11:00-16:00

日
会場：クリエート浜松
浜松市中央区早馬町2-1（遠鉄「遠州病院駅」東隣）

浜松で世界を感じ・出会い・楽しむ1日

ワールドマーケット

入国審査体験

おいしい！ 楽しい！ 世界のお店が集まります♪ インドの雑貨、
オーストラリアのお菓子、ペルーの焼き菓子や髪飾り、フィリ
ピンの食べ物、ジンバブエの手工芸品、ネパールのお菓子、中国のお茶、
ブラジルのお菓子や小物、インドネシアの民族衣装、世界を感じるゲーム
体験、フェアトレード食品・コーヒー、とれたて野菜などなどお楽しみに！

インド、アイルランド、ベトナムなど6か国
のブースを回ってその国の人と話そう！ ク
イズやゲーム、バオバブホットティー、イン
ドダンスなど、楽しいことがいっぱい！

あなたも入国審査官になってみよう！

インドネシアにおいでー ～マリマリインドネシア～
インドネシアの皆さんと一緒に踊ったり楽器を鳴らしてみませんか？

外国人向け生活相談会 生活相談や、労働、在留資格、法律などについて専門家に相談ができます

ハイスにそうだん ボランティアしたい、外国人について知りたい、国際交流したい、地球全体を考えたい方、ぜひお越しください

国際理解教育ワークショップ
楽しく海外や国内の多文化についてのワークショップを
体験！

みんなが笑顔になるために
～多文化共生と平和～

ポーランドでウクライナ支援をする坂本氏からウクライナの
今を聞こう！ ウクライナコーヒーの試飲、子供たちの絵画展、
ワークと民族衣装試着など

インドネシア・バングラデシュなどの文化紹介

Kawaii練りきり！
和菓子作りと抹茶体験

毎年大人気の文化紹介の部屋。
一歩入ればそこは…

バディルーム特別編・せかいを
まわろう！ ～これから文化祭～

第3回フィリピノ語スピーチコンテスト・
フィリピンの文化紹介
フィリピンの文化や社会を知り、体験できる！

聞こう！話そう！ ワクワクドキドキ
天竜ICTクラス発表会＆交流会2024日本と世界の交通安全事情

世界の交通事情ってどんなんだろう？ 自分の身を守るために
必要な交通ルール・マナーを再確認しよう！

日本語を学ぶ天竜ICTクラス
の学習者のスピーチを聞いて
交流会でおしゃべりしよう！

5F2F1F

4F

書道体験もあるよ！

プログラムは
HICEのHPを
ご覧ください▼

バオバブ
ホットティー

来てね！

祝


